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Prendere visione delle normative vigenti nel proprio Paese in materia di protezione dell'ambiente in 
relazione all'attività in oggetto.

 

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI
QUESTO MANUALE CONTIENE IMPORTANTI INFORMAZIONI E ISTRUZIONI DI 
FUNZIONAMENTO PER I MODELLI DI BATTERIA ALPHA 260 E ALPHA 520. PRIMA 
DELL’USO, LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE FIGURANTI SUL 
CARICABATTERIE, SULLA BATTERIA E SUL PRODOTTO CHE USA LA BATTERIA.
SEGUIRE SCRUPOLOSAMENTE LE ISTRUZIONI E LE ILLUSTRAZIONI RIPORTATE NEL 
PRESENTE DOCUMENTO.

• La batteria per utensili Pellenc è un prodotto professionale da utilizzare esclusivamente con gli utensili Pellenc 
indicati come compatibili.

• La società PELLENC declina ogni responsabilità in caso di danni derivanti da uso improprio e diverso da quello 
previsto.

• La società PELLENC declina altresì ogni responsabilità in caso di danni generati dall’uso di pezzi o accessori 
non originali.

 

Gentile Cliente,
Grazie per aver acquistato la batteria per utensili Pellenc. Se usato e conservato correttamente, questo prodotto 
soddisferà pienamente le sue esigenze per molti anni.

SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE
QUESTO APPARECCHIO CONTIENE NUMEROSI MATERIALI VALORIZZABILI O 
RICICLABILI. RESTITUITELO AL VOSTRO RIVENDITORE OPPURE PRESSO UN 
CENTRO ASSISTENZA AUTORIZZATO PER UNO SMALTIMENTO ADEGUATO.

Nella presente Guida dell’Utilizzaotre, sono riportate avvertenze e informazioni utili con il titolo: OSSERVAZIONE, 
AVVERTENZA / ATTENZIONE.

Un’OSSERVAZIONE fornisce informazioni complementari, chiarisce un punto o illustra una tappa da seguire 
dettagliatamente.

Le AVVERTENZE o messaggi di ATTENZIONE
eseguita in modo sbagliato, può comportare danni materiali o gravi infortuni dell’utilizzatore.

L’avvertenza G indica che se le procedure o istruzioni non sono rispettate, i danni non saranno coperti dalla garanzia 
e le spese di riparazione saranno a carico del proprietario.

Sull’attrezzo, i segnali di sicurezza ricordano anche le istruzioni da adottare in merito alla sicurezza. Localizzare 
e leggere questi segnali prima di utilizzare l’attrezzo. Sostituire immediatamente qualsiasi segnale parzialmente 
illeggibile o danneggiato.

Consultare la rubrica «SEGNALI DI SICUREZZA» per lo schema di posizionamento dei segnali di 
sicurezza riportati sull’attrezzo.

Nessuna parte di questo manuale può essere riprodotta senza l’autorizzazione scritta della società PELLENC. Le 
illustrazioni presentate in questo manuale sono fornite a titolo indicativo e non sono in alcun caso contrattuali. La 

comunicare ai suoi clienti, già in possesso di un modello analogo. Il presente manuale fa parte integrante dell’attrezzo 
e deve accompagnarlo in caso di cessione.
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Quest’apparecchio non è previsto per essere utilizzato da persone (compresi i bambini) le cui 

salvo se queste ultime hanno potuto usufruire tramite una persona responsabile della loro sicurezza, 
di sorveglianza o di istruzioni preliminari.



AVVERTENZA 
LEGGERE TUTTI GLI AVVERTIMENTI DI SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.
CONSERVARE TUTTI GLI AVVERTIMENTI E TUTTE LE ISTRUZIONI PER POTERLI CONSULTARE 
SUCCESSIVAMENTE.

ATTENZIONE:
CONSULTARE IL MANUALE DELL'UTENSILE INTERESSATO.
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AVVERTENZA: 
NON EFFETTUARE MAI OPERAZIONI DI MANUTENZIONE SU BLOCCHI BATTERIE 
DANNEGGIATI. LA MANUTENZIONE DEI BLOCCHI BATTERIE DEVE ESSERE EFFETTUATA 
ESCLUSIVAMENTE DAL FABBRICANTE O DAI FORNITORI DI SERVIZI AUTORIZZATI.



a) Non smontare, aprire o lacerare gli elementi o le batterie.
b) Conservare le batterie fuori dalla portata dei bambini. Sorvegliare l'uso di una batteria da parte dei 

bambini.  In particolare, conservare le batterie di piccole dimensioni fuori dalla portata dei bambini.
c) In caso di ingestione di un elemento o di una batteria, consultare immediatamente un medico.
d) 

con la luce del sole. 
e) Non cortocircuitare un elemento o una batteria.  Non immagazzinare elementi o batterie in maniera 

disordinata in una scatola o in un cassetto, dove potrebbero mettersi in cortocircuito tra loro o essere 
messi in cortocircuito da altri oggetti metallici.

f) 
il suo utilizzo.

g) Non far subire urti meccanici agli elementi o alle batterie. 
h) In caso di perdita di un elemento, non lasciare che il liquido entri a contatto con la pelle o gli occhi.  Se 

fosse il caso, sciacquare la zona colpita con abbondante acqua e consultare un medico
i) Non utilizzare nessun altro caricabatterie diverso da quello appositamente previsto per l'uso con 

l'apparecchio.
j) Rispettare i segni più (+) e meno (-) sull'elemento, la batteria e l'apparecchio per un uso corretto.
k) Non utilizzare elementi o batterie che non sono progettati/e per essere usati/e con l'apparecchio.
l) Non mescolare elementi di fabbricazione, di capacità, di dimensioni o di tipo diverso all'interno di un 

apparecchio.
m) Acquistare sempre la batteria raccomandata dal fabbricante del dispositivo per il materiale. 
n) Conservare gli elementi e le batterie puliti e asciutti.
o) Se sono sporchi, asciugare i morsetti degli elementi o delle batterie con un panno pulito e asciutto. 
p) È necessario caricare gli accumulatori prima dell'uso. Usare sempre un caricabatterie appropriato e 

consultare le istruzioni dei fabbricanti o il manuale dell'apparecchio sulle istruzioni di carica. 
q) Non lasciare una batteria in carica per troppo tempo quando non viene utilizzata. 
r) Dopo lunghi periodi di immagazzinamento, è necessario caricare e scaricare diverse volte gli 

accumulatori, per ottenere le massime prestazioni.
s) Conservare la documentazione originale relativa al prodotto per consultazioni future.
t) Usare l'elemento o la batteria solo per l'applicazione per cui è stato/a previsto/a.
u) Se possibile, rimuovere la batteria dall'apparecchio quando l'apparecchio non viene utilizzato. 
v) Smaltire il prodotto secondo le normative vigenti.
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A utiliser uniquement 
avec le chargeur de 
batterie PELLENC 
modèle XXXXXX, 
XXXXXX,XXXXXX

-5°C

+35°C






Batteria Alpha 260

Batteria Alpha 520

Apparecchio conforme alle norme CE.

Questo apparecchio deve essere usato a una temperatura compresa tra -5 °C e +35 °C.

Il caricabatterie (non in dotazione con l'utensile) è destinato a ricaricare esclusivamente la 
batteria agli ioni di litio.

Leggere il manuale d'uso.

Batteria con tecnologia agli ioni di litio.

IP54: Protezione contro polveri e schizzi d'acqua in tutte le direzioni.
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Batteria Alpha 260 Alpha 520

Tensione di alimentazione nominale 43,2 V 

Tipo di batteria 12 volte 2 elementi in 1 
gruppo

12 volte 4 elementi in 1 
gruppo

Capacità della batteria 6 Ah 12 Ah

Potenza della batteria 259 Wh 518 Wh

Autonomia In base all'utensile

Peso della batteria 2,5 kg 3,6 kg



Caricabatterie CB5022 Quick Charger CB5075

Riferimento commerciale 
del caricabatterie 57211 57213

C a r a t t e r i s t i c h e 
d’ingresso 100-240V ~ 50/60Hz 56W class II 100-240V ~ 50/60Hz 485W class I

Tensione di carica 50,2 V dc

Corrente di carica 1A dc max. 7,6A cc max.

Batteria Alpha 260 Alpha 520

Caricabatterie CB5022 (2.2A)
70% 2 ore 3 ore 45 min.
100% 3 ore 45 min. 6 ore 60 min.

Quick Charger CB5075 (7,6A)

della batteria indica meno del 95%, la prossima carica della 
batteria dovrà essere eseguita con il caricabatterie originale.
L’adesivo seguente, apposto sul caricabatterie CB5075, 
ricorda visivamente questo avvertimento.

70 % 30 min 1 ora

100 % 1 ora 45 min 2 ore 30 min
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1– Blocco di sicurezza
2– Connettore di alimentazione dell'utensile
3– Interfaccia utensile
4– Connettore di carica



5– Pulsante avvio/arresto
6– 
7– Spia luminosa di messa sotto tensione batteria
8– Spia luminosa di messa in carica batteria

9– Connettore di carica
10– Spia luminosa
11– Presa di rete

NOTA:
VEDERE I DETTAGLI DEL DISPLAY 
INDICATORE A PAG. 10
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in percentuale.
• , la batteria è completamente carica.
•  dopo una giornata di lavoro, non è necessario ricaricare la batteria prima di una seconda 

giornata di lavoro simile.
•  o un valore molto vicino, occorre procedere subito con la ricarica.
• 
• 

Dopo aver messo in tensione la batteria premendo il pulsante 
avvio/arresto (5), la spia luminosa di messa in tensione   batteria 

Se dopo 5 secondi, la spia luminosa di messa in tensione 
batteria (7) lampeggia, ciò indica che la batteria è in attesa di 
collegamento di un utensile con un connettore rapido. 



Quando la batteria è scarica, l'utensile si arresta automaticamente; 

un suono intermittente  (cf. «TABELLA DEI MESSAGGI» p.16 
).

Premere immediatamente il pulsante di avvio/arresto (5) per 
spegnere la batteria. Quando la batteria è spenta, la spia 
luminosa di messa in tensione batteria (7) scompare.

Tenere il caricabatterie e la batteria in un luogo ben aerato e 
asciutto con temperatura compresa tra 10 °C e 25 °C, al riparo 
dalla polvere. Mettere la batteria in una posizione stabile.

Prima di usare la batteria per la prima volta nella 
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ATTENZIONE:
PRIMA DI COLLEGARE IL CARICABATTERIE 
ALLA RETE ELETTRICA, ASSICURARSI 
CHE QUEST'ULTIMA CORRISPONDA 
A L L E  I N D I C A Z I O N I  R I P O R TAT E 
S U L  C A R I C A B A T T E R I E  ( C F . 
«CARATTERISTICHE» P.8).

Collegare la presa di rete del caricabatterie (11) alla rete elettrica. 
Si accende la spia verde del caricabatterie.

Collegare il cavo di carica (9) al connettore di carica (4) della 
batteria. Un bip segnala il corretto collegamento del caricabatterie. 

.
La spia luminosa di messa in carica batteria (8) si accende 
in arancione per indicare che la batteria è in carica. La spia 

terminata.
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Dopo aver caricato la batteria, scollegare prima il cavo di 
carica (9) in corrispondenza della batteria e poi la presa di 
rete del caricabatterie(11).

Posizionare la stazione di ricarica a muro vicino ad una presa 
elettrica in modo da poterla collegare alla rete elettrica con il 
caricabatterie. 

1– Individuare sul muro le 4 ubicazioni delle forature che 

2– Forare e inserire delle caviglie corrispondenti al tipo di muro. 
3– 

NOTA:
DOPO UN LUNGO PERIODO DI RIPOSO (BATTERIA 
NUOVA, RIMESSAGGIO…) QUANDO SI SCOLLEGA IL 
CARICABATTERIE, IL DISPLAY INDICATORE POTREBBE 
INDICARE UN VALORE INFERIORE AL 99%.
QUESTO FENOMENO È NORMALE E SI PUÒ RIPRODURRE 
FINO A 5 CICLI DI CARICA CON UN USO NORMALE TRA 
UNA CARICA E L'ALTRA.

 







13




Collegare il caricabatterie alla stazione di ricarica a muro e 
alla rete.

Sulla stazione di ricarica a muro: 
1– Collegare la batteria controllando il corretto orientamento. 
2– 

blocco del clip della stazione di ricarica

1– Tirare il blocco di sicurezza della batteria
2– Premere il pulsante di sblocco della batteria mantenendo 

il blocco di sicurezza. 
3– Estrarre la batteria dalla guida della stazione per rimuoverla.
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Sull'imbracatura:
1– Collegare la batteria controllando il corretto orientamento.
2– 

del clip di blocco.

 

1– Posizionare il connettore del cavo dello strumento (o 
adattatore)

2– Avvitare l'anello di sicurezza del connettore per mantenere 
il cavo in posizione. 

1– Svitare l'anello di sicurezza del connettore per liberare il 
cavo.

2– Rimuovere il cavo dello strumento (o dell'adattatore) 
dall'imbracatura.









1– Tirare il blocco di sicurezza della batteria
2– Premere il pulsante di sblocco della batteria mantenendo 

il blocco di sicurezza.
3– Estrarre la batteria dalla guida della stazione per rimuoverla.
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Dopo aver collegato l'utensile:
1– 

«bip»

Se l'utensile è attivato:
1– 

«bip»



AVVERTENZA:
LA SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA DEVE ESSERE ESEGUITA ESCLUSIVAMENTE DA 
UN DISTRIBUTORE AUTORIZZATO.



• Riporre il gruppo batteria e il caricabatterie al riparo dal calore, dalla polvere e dall'umidità, dopo aver spento 
la batteria con il pulsante di avvio/arresto (5).

• Non riporre mai la batteria in un ambiente con temperatura superiore a +45 °C.
Per preservare la longevità della batteria ed evitarne il deterioramento, è necessario riporre la 

batteria carica ed eseguire una ricarica ogni 24 mesi in caso non venga utilizzata.
• Non maneggiare il pulsante di avvio/arresto (5) durante il periodo di immagazzinamento.
• Per garantire la longevità della batteria, riporla in un luogo asciutto con temperatura compresa tra 0 e 25 °C.
• Non deve essere presente alcun oggetto combustibile a meno di 1.5 metri dalla batteria.
• Il caricabatterie non richiede manutenzione.
• Scollegare il caricabatterie prima di pulirlo. Pulire la scatola del caricabatterie con un panno umido e un 

detergente delicato.
• 
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Se l'utensile non funziona più:
1– Spegnere la batteria con il pulsante avvio/arresto (5).
2– 
3– 
4– 
5– Accendere la batteria con il pulsante avvio/arresto (5). Premere il grilletto e la sicura (in base all'utensile).
6– Se l'utensile non funziona, riportare il tutto presso un centro riparazioni autorizzato all'interno dell'imballaggio 

originale.

 



TABELLA DEI MESSAGGI
MESSAGGI NORMALI

UTILIZZO
 fisso Capacità della batteria (da 0 a 99)
 con 1 bip ogni minuto Batteria scarica, ricarica immediata
 lampeggiante con 1 bip ogni 10 

secondi
Interrompere l’uso, ricarica immediata

 lampeggiante
CARICAMENTO

 Lampeggiante ogni 4 secondi Capacità della batteria (da 0 a 99)
 fisso Fine caricamento

A RIPOSO
 lampeggiante

MESSAGGI IN MODALITÀ FAIL-SOFT
UTILIZZO

 e  alternativamente Arresto dello strumento: Temperatura batteria troppo elevata
 e  e  alternativamente Arresto dello strumento: Temperatura batteria troppo bassa
 o  o Problema scheda batteria
 fisso Problema gruppo batteria

1 bip lungo e 1 bip breve Arresto dell'utensile: intensità eccessiva
1 bip lungo e 4 bip brevi Arresto dello strumento: Temperatura strumento troppo elevata

CARICAMENTO
 e  alternativamente Caricamento interrotto: Temperatura batteria troppo bassa
 e  alternativamente Caricamento interrotto: Temperatura batteria troppo elevata

MESSAGGI DI ERRORE
USO

 e bip ogni 2 minuti per 24 ore Tensione troppo bassa dopo 3 ore di non utilizzo. Ricarica batteria imme-
diata

CARICAMENTO
 e  alternativamente e bip continuo Problema della batteria
 e  alternativamente Problema del caricabatterie



ATTENZIONE :
NON TENTARE MAI DI APRIRE QUALSIASI ELEMENTO DEL GRUPPO BATTERIA O DEL 
CARICABATTERIE (RISCHIO DI DANNEGGIARLI E SOPRATTUTTO ANNULLAMENTO 
DELLA GARANZIA).




I. Garanzia legale

A. Garanzia contro i vizi occulti

A prescindere dalla garanzia commerciale prevista dall’articolo II, l’articolo 1641 del Codice Civile francese stabilisce: «Il venditore è tenuto alla garanzia in caso di 
difetti occulti della cosa venduta che la rendono impropria all’utilizzo al quale essa è destinata, o ne riducono talmente tale utilizzo che l’acquirente non l’avrebbe mai 
comprata o avrebbe pagato per essa un prezzo inferiore se ne fosse stato a conoscenza».
Articolo 1648 del Codice Civile francese: «L’azione derivante dai vizi redibitori deve essere intentata dall’acquirente entro un termine di due anni a partire dalla scoperta 
del vizio.»

B. Garanzia legale di conformità

Articolo L.217-4 del Codice del Consumo francese: Il venditore consegna un bene conforme al contratto e risponde dei difetti di conformità presenti al momento della 
consegna.
Risponde altresì dei difetti di conformità derivanti dall’imballaggio, dalle istruzioni di montaggio o dall’installazione se essa è stata messa a suo carico nel contratto 
oppure se è stata realizzata sotto la sua responsabilità.
Articolo L.217-5 del Codice del Consumo francese: «Il bene è conforme al contratto:
1° Se è adatto all’uso normalmente atteso da un bene simile ed eventualmente:
- se corrisponde alla descrizione data dal venditore e possiede le qualità da questi presentate all’acquirente sotto forma di campione o di modello; 
- se presenta le qualità che un acquirente può legittimamente attendersi in base alle dichiarazioni pubbliche fatte dal venditore, dal produttore o da un suo rappresentante, 
in particolare nella pubblicità o nell’etichettatura;  
2° Oppure se presenta le caratteristiche stabilite di comune accordo tra le parti o se è atto a qualsivoglia utilizzo speciale ricercato dall’acquirente, nella misura in cui 
portato a conoscenza del venditore e da questi accettato.
Articolo L.217-12 del Codice del Consumo francese: «L’azione derivante dal difetto di conformità è soggetta a una prescrizione di due anni a partire dalla consegna 
del bene».

II. Garanzia commerciale Pellenc

A. Contenuto

1. Informazioni generali
Oltre alle garanzie legali, i clienti utenti godono della garanzia commerciale sui prodotti PELLENC che copre il cambio e la sostituzione dei pezzi riconosciuti fuori uso, 
per difetto di lavorazione, per difetto di montaggio o per vizio di materiale, a prescindere dalla causa.
La garanzia è indissociabile dal prodotto venduto da PELLENC.

2. Pezzi di ricambio
La garanzia commerciale copre altresì i pezzi di ricambio originali PELLENC, senza manodopera ad esclusione di alcuni pezzi di ricambio di ciascun prodotto fornito 
alla consegna.

B. Durata della garanzia

1. Informazioni generali
I prodotti PELLENC sono coperti dalla garanzia commerciale a partire dalla consegna al cliente utente per una durata di due (2) anni in caso di prodotti collegati a una 
batteria PELLENC e per una durata di un (1) anno per gli altri prodotti PELLENC.

2. Pezzi di ricambio
I pezzi di ricambio PELLENC sostituiti nell’ambito della garanzia del prodotto sono coperti dalla garanzia commerciale a partire dalla consegna del prodotto PELLENC 
al cliente utente per una durata di due (2) anni in caso di prodotti collegati a una batteria PELLENC e per una durata di un (1) anno per gli altri prodotti PELLENC.
In caso di prodotti collegati a una batteria Pellenc, i pezzi di ricambio sostituiti nell’ambito della garanzia del prodotto dopo il 12° mese d’uso sono garantiti per una 
durata di un (1) anno.

C. Esclusione di garanzia

sono stati fabbricati, in particolare in caso di mancato rispetto delle condizioni prescritte nel presente manuale d’uso.
La garanzia non si applica nemmeno in caso di urto, caduta, negligenza, mancata sorveglianza o mancata manutenzione o in caso di trasformazione del prodotto. Sono 

I componenti usurabili e/o i materiali di consumo non possono essere oggetto di garanzia.

III. Applicazione della garanzia commerciale

1. Messa in servizio del prodotto e dichiarazione di messa in servizio
Entro e non oltre otto giorni dalla consegna del bene al cliente utente, il DISTRIBUTORE s’impegna a completare il modulo informatico di dichiarazione di messa in 

da PELLENC. 

IV. Assistenza post-vendita a pagamento

A. Informazioni generali

Sono oggetto di assistenza a pagamento, anche durante il periodo di garanzia legale e commerciale, i malfunzionamenti, i guasti e le rotture derivanti da uso scorretto, 
negligenza o manutenzione scorretta da parte del cliente utente, nonché i malfunzionamenti derivanti dalla normale usura del prodotto. Rientrano altresì tra le prestazioni 
dell’assistenza post-vendita le riparazioni fuori garanzia legale e commerciale, quali ad esempio, a titolo non esaustivo, la manutenzione, le regolazioni, le diagnosi di 
qualsiasi tipo e le operazioni di pulizia.

B. Componenti usurabili e materiali di consumo

I componenti usurabili e i materiali di consumo rientrano anch’essi nell’assistenza post-vendita.
C. Pezzi di ricambio

L’assistenza post-vendita a pagamento copre altresì i pezzi di ricambio originali PELLENC senza manodopera e al di fuori del periodo di garanzia legale e commerciale.
In caso di sostituzione di pezzi di ricambio originali PELLENC nell’ambito dell’assistenza post-vendita, questi saranno coperti da una garanzia commerciale di un anno 
a partire dalla data di montaggio.



 
PRODUTTORE PELLENC

INDIRIZZO Quartier Notre Dame
84120 Pertuis (FRANCE)

PERSONA AUTORIZZATA A COSTITUIRE IL FASCICOLO 
TECNICO

PELLENC

INDIRIZZO Quartier Notre Dame
84120 Pertuis (FRANCE)

CON LA PRESENTE, DICHIARIAMO CHE IL MATERIALE INDICATO DI SEGUITO:

DENOMINAZIONE GENERICA BATTERIA

FUNZIONE DESTINATO ALL’ALIMENTAZIONE DEGLI ELETTROUTENSILI PORTATILI 
PELLENC

NOME COMMERCIALE ULTRA LITHIUM BATTERY

TIPO

MODELLO Alpha 260 / Alpha 520

N° DI SERIE
56S00001 - 56S49999
56T00001 - 56T49999
56U00001 - 56U49999

LA BATTERIA È CONFORME ALLE DISPOSIZIONI DELLE SEGUENTI DIRETTIVE EUROPEE:
2014/30/UE Direttiva EMC
2011/65/UE Direttiva ROHS
1907/2006 Regolamento Reach
2006/66/CE Direttiva relativa alle pile e gli accumulatori

LA BATTERIA È CONFORME ALLE SEGUENTI NORME:
EN 62133-2: 2017

REDATTO A PERTUIS, IL 07/01/2019
JEAN MARC GIALIS
Direttore Generale


